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ACTA
de la reunión del 25 de octubre de 2007, de las 10.15 a las 11.15 horas

ESTRASBURGO

La reunión comienza el jueves 25 de octubre de 2007, a las 10.10 horas, bajo la presidencia de 
Achille Occhetto (presidente).

1. Aprobación del orden del día PE 387.554v01-00

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Aprobación de las actas de

- 27 de septiembre de 2007 PE 387.553v01-00

Se aprueba el acta.

3. Comunicaciones del presidente

La Subcomisión de Seguridad y Defensa, la AP-OTAN, en asociación con DCAF (Control 
Democrático de las Fuerzas Armadas), organizarán conjuntamente una reunión que se 
celebrará los días 21 y 22 de noviembre de 2007 en las dependencias del PE, con el fin de 
debatir la propuesta estadounidense de crear un escudo antimisiles, la cooperación operativa 
UE-OTAN en Kosovo y Afganistán y la reforma del sector de la seguridad. Se invita a la 
delegación del PE en la AP-OTAN a que participe activamente.

Interviene: Karl von Wogau.

4. Seguimiento de la Sesión Anual de la Asamblea Parlamentaria de la OTAN en 
Reikiavik (del 5 al 9 de octubre de 2007)

El presidente expone los resultados de la Sesión Anual de la Asamblea Parlamentaria de la 
OTAN celebrada en Reikiavik del 5 al 9 de octubre de 2007.
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Intervienen: Karl von Wogau, Tobias Pflüger. 

5. Asuntos varios

El presidente insiste en que los diputados al Parlamento Europeo que formen parte de una 
delegación deben defender la opinión expresada por el Parlamento en el Pleno, de 
conformidad con la decisión adoptada por la Conferencia de Presidentes de Delegación.

Intervienen: Tobias Pflüger, el PRESIDENTE.

6. Fecha y lugar de la próxima reunión

24 de abril de 2008, de las 10.15 a las 11.15 horas, Estrasburgo

La reunión termina a las 10.30 horas.
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